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1	 Panoramica

1.1	 Indicazioni di montaggio

Il presente documento riguarda i cicli del riduttore a vite senza fine  
LIMAlineTM 150 (nel proseguo „Dispositivo“). 
Il produttore si riserva di apportare modifiche ai dati tecnici riportati in queste 
istruzioni di montaggio. Le informazioni riportate sono applicabili e non perdono 
valore anche nel caso in cui si disponga di un diverso modello di dispositivo. 
Lo stato attuale dei dati tecnici può essere richiesto dal produttore in qualsiasi 
momento. Non sono ammesse rivendicazioni di diritti. Sono possibili eventuali 
modifiche di testo e immagini a seconda dello sviluppo tecnico, corredo e acces-
sori del dispositivo. L’eventuale variazione dei dati viene comunicata dal produt-
tore nella documentazione di vendita. Tutti gli altri dati rimangono invariati.

1.2	 Norme e linee guida

La realizzazione del dispositivo è avvenuta ai sensi dei requisiti essenziali di 
sicurezza e salute delle leggi, norme e linee guida applicabili.La sicurezza è 
confermata dalla dichiarazione di incorporazione (vedi capitolo “Dichiarazio-
ne di incorporazione“). Tutti i dati attinenti alla sicurezza menzionati in queste 
istruzioni di montaggio si riferiscono alle leggi e regolamenti applicabili in Ger-
mania. Tutti i dati riportati nelle istruzioni di montaggio devono essere rispettati 
in modo illimitato. Oltre alle misure di sicurezza riportate in queste istruzioni di 
montaggio, il gestore deve conformarsi alle disposizioni di sicurezza relative alla 
prevenzione degli infortuni generalmente applicabili e alle disposizioni per la 
salvaguardia dell‘ambiente nel luogo di installazione. Norme e disposizioni sono 
riportate nella dichiarazione di incorporazione.

1.3	 Impiego normale

Il dispositivo è progettato per la regolazione di persiane assi/perni di traino mon-
tati in loco sulla facciata. Ulteriori possibilità di montaggio devono essere discus-
se con il produttore.

Il dispositivo non deve essere utilizzato in zone a rischio per persone e in ambi-
enti potenzialmente esplosivi.
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Qualora non si possa escludere il rischio di danno a persone in modo diretto 
o indiretto, è necessario prevedere misure aggiuntive essenziali (ad esempio 
copertura, barriere di protezione ecc) in modo da minimizzare potenziali rischi.

Per danni al dispositivo causato da un erroneo utilizzo del dispositivo risponde 
esclusivamente il gestore. Il produttore declina ogni responsabilità per danni 
insorgenti da cattivo uso o da vizi di procedura, da utilizzo e avviamento inade-
guato.
Il dispositivo deve essere messo in funzione esclusivamente da personale auto-
rizzato e istruito sotto stretta osservazione delle disposizioni di sicurezza.

L’affidabilità e il corretto funzionamento del dispositivo sono garantiti solo in 
caso di uso conforme alle disposizioni riportate in queste istruzioni di montaggio.

L’uso previsto comprende anche l’applicazione delle indicazioni di sicurezza 
di cui a queste istruzioni e di tutti i regolamenti professionali e salvaguardia 
dell’ambiente. L’uso previsto comprende anche l’applicazione delle norme ope-
rative di cui a queste istruzioni.

1.4	 Uso scorretto ragionevolmente prevedibile

L’uso scorretto ragionevolmente prevedibile è un evento riscontrabile durante 
l’installazione per uso diverso da quanto indicato dal produttore.

1.5	 Garanzia e responsabilità

In linea di principio sono applicabili le condizioni di vendita e consegna stabilite 
dal produttore. Le indicazioni di vendita e consegna sono parte integrante della 
documentazione di vendita e sono consegnate al gestore all’atto della conseg-
na. Non sono ammesse richieste di risarcimento danni a cose o persone se 
attribuibili ad una o più delle seguenti cause:
•	 Uso del dispositivo non conforme alle disposizioni
•	 Montaggio, messa in funzione o utilizzo inadeguato del dispositivo
•	 Variazioni strutturali al dispositivo senza autorizzazione scritta del produtto-

re
•	 Messa in funzione del dispositivo con connessioni non idonee, dispositivi di 

sicurezza e di protezione difettosi o installati in maniera non idonea
•	 Mancato rispetto delle disposizioni e indicazioni di sicurezza di cui a questo 

manuale di istruzioni.
•	 Mancato rispetto dei dati tecnici forniti



5

Panoramica

IT

1.6	 Servizio clienti a cura del produttore

In caso di avaria, il dispositivo deve essere riparato esclusivamente dal produt-
tore. Indirizzo del servizio clienti è riportato sul retro della copertina.
Qualora non aveste ricevuto il dispositivo direttamente da Elero, si prega di 
rivolgersi al servizio clienti del proprio fornitore.

Prima dello smontaggio del dispositivo il carico del sistema deve essere allegge-
rito e fissato meccanicamente. Il dispositivo non può essere separato dal siste-
ma in modo forzato.
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2	 Sicurezza

2.1	 Disposizioni generali di sicurezza

In queste istruzioni di montaggio sono riportate le misure di sicurezza per la pro-
tezione da rischi in relazione al dispositivo nei singoli cicli di controllo. Il corretto 
funzionamento del dispositivo è assicurato solo in caso di uso conforme alle 
disposizioni riportate in queste istruzioni di montaggio.

2.1.1	 Organizzazione delle disposizioni di sicurezza
Le indicazioni di sicurezza in questo documento sono riportate sotto forma di 
simboli di sicurezza e sono elaborate secondo i principi SAFE. Si tratta di una 
raccolta di indicazioni in merito al tipo e alla fonte del pericolo.
Nella seguente tabella sono rappresentati e descritti i livelli di pericolosità e le 
possibili lesioni corporali in stretta relazione a queste istruzioni.

Simbolo Avvertenze Significato
PERICOLO Avverte l’occorrenza di un incidente che si 

verifica qualora non venissero seguite le istru-
zioni, con rischio di pericolosissime lesioni 
irreversibili o pericolo di morte.

AVVERTENZA Avverte l’occorrenza di un incidente che 
potrebbe verificarsi qualora non venissero 
seguite le istruzioni, con rischio di eventuali 
pericolosissime lesioni irreversibili o pericolo 
di morte.

CAUTELA Avverte l’occorrenza di un incidente che pot-
rebbe verificarsi qualora non venissero segu-
ite le istruzioni, con rischio di leggere lesioni 
reversibili.
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La seguente tabella descrive i pittogrammi riportati nelle presenti istruzioni e che 
vengono utilizzati per rappresentare graficamente la situazione di pericolo in 
relazione al corrispondente simbolo del livello di pericolosità.

Simbolo Significato
Pericolo causato da tensione elettrica, scossa elettrica:
Questo simbolo si riferisce al pericolo di folgorazione.

Pericolo di schiacciamento e morte di persone:
Questo simbolo si riferisce al pericolo di schiacciamento o 
ferimento dell’intero corpo o parti del corpo. 

La seguente tabella descrive e rappresenta situazioni riscontrate nelle istruzioni 
di montaggio che possono dar luogo a danneggiamenti del prodotto o che si 
riferiscono a fatti, condizioni e informazioni importanti.

Simbolo Avvertenze Significato
ATTENZIONE Questo simbolo avverte circa la presenza di possi-

bili danni materiali.

Questo simbolo avverte circa la presenza di fatti 
o circostanze importanti e la presenza di maggiori 
informazioni. Inoltre fornisce determinate istruzioni, 
informazioni o supporto per eseguire una  
operazione in modo più semplice.

Il seguente esempio visualizza la struttura di una indicazione di sicurezza:

PERICOLO
Tipo e fonte del pericolo
Nota esplicativa del tipo e della fonte del pericolo
•	 Misure per l’eliminazione del pericolo.
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2.2	 Politica della sicurezza

Il dispositivo è sicuro e costruito secondo lo stato della tecnica e dei requisiti di 
sicurezza universalmente riconosciuti. La realizzazione del dispositivo è avve-
nuta ai sensi dei requisiti essenziali di sicurezza e salute delle leggi, norme e 
linee guida applicabili. La sicurezza del dispositivo è confermata dalla dichiarazi-
one di incorporazione.

Tutti i dati attinenti alla sicurezza si riferiscono ai regolamenti dell’Unione Euro-
pea attualmente in vigore nell’Unione Europea. In paesi extracomunitari, il ges-
tore dovrà conformarsi a quanto prescritto da leggi e regolamenti locali.

Oltre alle misure di sicurezza riportate in queste istruzioni di montaggio, il ge-
store deve conformarsi alle disposizioni di sicurezza relative alla prevenzione 
degli infortuni generalmente applicabili e alle disposizioni per la salvaguardia 
dell‘ambiente nel luogo di installazione.

Il dispositivo deve essere utilizzato esclusivamente in condizioni tecnicamente 
perfette, con cosciente valutazione delle norme di sicurezza conformemente 
al presente manuale di istruzioni. L’installazione del dispositivo è riportata nel 
capitolo “impiego normale”. L’uso non conforme alle indicazioni può dar luogo 
a rischi per la vita e l’integrità della persona o di terzi in particolare danneggia-
menti al dispositivo e altri valori intersechi. Incidenti o semiincidenti insorgenti 
nell’uso del dispositivo, che possono aver dato luogo o che avrebbero potuto 
dar luogo a lesioni a cose e/o persone, devono essere riferiti direttamente e 
necessariamente al produttore. 

Rispettare tutte le indicazioni riportate in queste istruzioni di montaggio e sul 
dispositivo stesso. Oltre alle misure di sicurezza, il gestore deve conformarsi al 
quadro normativo nazionale e internazionale in vigore nel luogo di installazione 
nonché alle altre regole vincolanti per la sicurezza nelle aziende, la prevenzione 
antinfortunistica e la salvaguardia dell‘ambiente. Le operazioni al dispositivo 
devono essere eseguite da personale autorizzato, qualificato e istruito in mate-
ria di sicurezza.
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2.3	 Disposizioni generali relativi alla gestione

❏❏ Il gestore deve azionare il dispositivo esclusivamente in condizioni tecnica-
mente perfette. Oltre alle misure di sicurezza riportate in queste istruzioni di 
montaggio, il gestore deve conformarsi alle disposizioni di sicurezza relative 
alla prevenzione degli infortuni generalmente applicabili, alle prescrizioni 
di cui alla norma DIN VDE 0100 e alle disposizioni per la salvaguardia 
dell‘ambiente nel luogo di installazione.

❏❏ Il gestore deve garantire che tutte le operazioni siano eseguite da personale 
autorizzato, qualificato e istruito in materia di sicurezza.

❏❏ Inoltre il gestore è responsabile del corretto funzionamento del dispositivo o 
del personale da lui autorizzato.

❏❏ Il gestore è responsabile per l‘applicazione delle specifiche tecniche.

2.4	 Requisiti del personale

❏❏ Ogni persona addetta al dispositivo deve leggere e capire totalmente le 
istruzioni di montaggio, prima di eseguire le corrispondenti operazioni. Ciò 
vale anche se la persona interessata ha già lavorato con l’dispositivo o deve 
essere istruita a lavorarvi.

❏❏ Tutte le operazioni devono essere eseguite da personale autorizzato, qua-
lificato e istruito in materia di sicurezza. Prima di iniziare tutte le attività, il 
personale deve conoscere i rischi associati alla movimentazione del dispo-
sitivo.

❏❏ Il personale deve eseguire operazioni conformi esclusivamente alle proprie 
qualifiche. L’ambito di responsabilità del personale addetto deve essere 
chiaramente specificato.

❏❏ Il personale incaricato ad eseguire operazioni con il dispositivo, non deve 
avere impedimenti di tipo fisico che potrebbero momentaneamente limitare 
l’attenzione e la capacità di discernimento (per esempio: a causa di spossa-
tezza).

❏❏ Non è ammessa la movimentazione del dispositivo nonché operazioni di 
montaggio, smontaggio e pulizia da parte di minorenni o personale in stato 
di ebbrezza, influenza di droghe o medicinali.

❏❏ A seconda delle operazioni e dall’ambiente lavorativo, il personale dovrà 
indossare appropriata attrezzatura di sicurezza.
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2.5	 Disposizioni di sicurezza in merito allo stato della tecnica

❏❏ Prima dell’installazione, verificare l’eventuale presenza di danni e lo stato 
integro del dispositivo.

❏❏ Il gestore è obbligato ad azionare il dispositivo esclusivamente in condizioni 
tecnicamente perfette. Lo stato tecnico deve sempre corrispondere ai requi-
siti di legge.

❏❏ Qualora dal comportamento in esercizio si riscontrassero rischi a cose e 
persone, il dispositivo dovrà essere immediatamente posto fuori servizio e 
l’evento riferito al proprio superiore o gestore.

❏❏ Non sono ammesse modifiche, opere di trasformazione né l’applicazione di 
elementi aggiuntivi sul dispositivo senza l’autorizzazione del produttore.

2.6	 Disposizioni di sicurezza in merito al trasporto, montaggio, 
installazione e smontaggio

Il trasporto è a cura e responsabilità delle relative aziende di trasporto. Attenersi 
ai requisiti di sicurezza in merito al trasporto, montaggio e installazione del dis-
positivo:
❏❏ Durante il trasporto, il dispositivo deve essere bloccato secondo il regola-

mento del vettore.
❏❏ Come punto di attacco è possibile utilizzare solo il punto indicato sul dispo-

sitivo.
❏❏ Le operazioni di montaggio e installazione devono essere fondamentalmen-

te eseguite da personale preparato e istruito.
❏❏ Prima di eseguire tutte le operazioni sul dispositivo si presti attenzione affin-

ché il dispositivo stesso sia privo di coppia statica e dinamica.
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2.7	 Disposizioni di sicurezza in merito al funzionamento

❏❏ Il gestore deve occuparsi della prima messa in funzione del dispositivo in 
condizioni sicure e adeguate.

❏❏ Assicurarsi del corretto stato del dispositivo ad intervalli regolari anche in 
fase di funzionamento.

❏❏ L‘uso improprio/uso scorretto e/o l‘errato collegamento dei componenti 
tecnici di controllo, può causare la perdita della funzione di supporto e fis-
saggio del dispositivo.

2.8	 Disposizioni di sicurezza in merito alla elettroinstallazione

❏❏ Tutte le operazioni elettriche devono essere eseguite esclusivamente da 
elettricisti specializzati secondo le regole e disposizioni valide delle asso-
ciazioni professionali, nello specifico, secondo le prescrizioni della norma 
DIN VDE 0100. Attenersi inoltre alle prescrizioni del paese di installazione.

❏❏ In caso di difetti, come collegamenti non ben effettuati o cavi danneggiati, il 
dispositivo non deve essere messo in funzione.

❏❏ In caso di danni all’attrezzatura elettrica il dispositivo deve essere immedia-
tamente scollegato.

❏❏ Prima di eseguire i lavori di montaggio, smontaggio e ispezione, avviare il 
dispositivo senza tensione.

❏❏ Il dispositivo non deve essere nebulizzato con pulitori ad alta pressione o 
getti di vapore.

Prima di effettuare il collegamento alla rete di corrente elettrica, controllare 
quanto segue:
❏❏ Tutti gli allacciamenti elettrici, i dispositivi di sicurezza, le protezioni ecc. 

sono correttamente installati, collegati e messi a terra?
❏❏ L‘allacciamento elettrico previsto è in linea con i dati dello schema elettrico 

(tipo di tensione, voltaggio)?
❏❏ La condotta di alimentazione è priva di tensione?
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3	 Descrizione del prodotto

3.1	 Panoramica

Il dispositivo gestisce il movimento delle lamelle in facciate architettoniche.

Fig. 1	 Componenti di un dispositivo

1	 Scatola
2	 Vite senza fine con bloccaggio SW 13
3	 Ruota elicoidale con albero cavo
4	 Filettatura di montaggio 4 x M6 x 12 mm profondità
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3.2	 Parametri tecnici

I dati contenuti in questo capitolo sono validi se applicati ad una temperatura 
ambiente di 20 °C.

3.2.1	 Compendio dei parametrici tecnici

Dati tecnici LIMAlineTM 150
Carico di punta, statico 150 Nm
Carico di punta, dinamico 20 Nm
Coppia di azionamento richiesta per 
carico di punta dinamico

2,5 - 3 Nm

Angolo di rotazione 360°
Numero giri albero motore max. 30 U/min
Tempo di funzione/pausa max. 65 s/min. 180 s

Peso circa 1,4 kg
Scatola Zinco pressofuso
Tipo protezione IP 20
Range temperatura di funzionamento -20 °C fi no a +60 °C
Emissione del rumore < 70 dB(A) 1)

Vita media teorica 10.000 x 360° cicli dx e sx 2)

Tab. 1  Parametri tecnici

1)	� Distanza di 1 m; 1,6 m sopra il dispositivo; esercizio nominale; incertezza di misurazione 

10 %
2)	 in conformità di tutti i parametri tecnici

Il gioco dell‘albero cavo e il collegamento delle persiane viene testato/comuni-
cato tramite campione.
Il gioco può aumentare nell‘ambito dell‘interna linea LIMAlineTM 150.

La resistenza alla corrosione dipende dalle proprietà dei materiali utilizzati:
•	 Vite:	 Acciaio 1.4021
•	 Ruota elicoidale:	Bronzo
•	 Scatola:	 zinco pressofuso.
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3.2.2	 Indicazioni di bloccaggio automatico

AVVERTENZA
Pericolo di ferimento a causa della perdita di bloccaggio automatico.
Possibile schiacciamento e morte.
•	 Rispettare i carichi statici.

ATTENZIONE
Danneggiamento del dispositivo o dell‘impianto del cliente a causa della perdita 
di bloccaggio automatico.
•	 Rispettare i carichi statici.

I dispositivi sono dotati di bloccaggio automatico dinamico e statico. Il bloc-
caggio automatico dinamico consiste nel movimento e il bloccaggio statico si 
produce durante lo stato di inattività del dispositivo. Il bloccaggio automatico dei 
dispositivi dipende da svariati fattori, come ad esempio:
•	 Inclinazione vite
•	 Ruvidità dei fianchi
•	 Velocità di taglio

Il bloccaggio automatico può essere influenzato negativamente da una miriade 
di fattori, come ad esempio da:
•	 Urti in particolare vibrazioni
•	 Carico
•	 Riscaldamento

Anche con un meccanismo teoricamente autobloccante non si può escludere 
un rischio residuo. Da questo punto di vista si declina ogni obbligo di garanzia 
attinente al bloccaggio automatico.

Il bloccaggio automatico NON è un dispositivo installato per gli adempimenti in 
materia di sicurezza.

I prodotti tecnici sono soggetti all‘obbligo di diligenza al fine di minimizzare ulte-
riori rischi.
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4	 Montaggio

I dati dei componenti elettrici si riferiscono alla connessione e al collegamento 
dei motori di azionamento per il dispositivo. Questi non sono inclusi nell‘unità.

AVVERTENZA
Pericolo di vita causato da collegamento elettrico erroneo.
Possibile scossa elettrica.
•	 �Le opere elettriche possono essere realizzate da un elettricista professionis-

ta.
•	 �Prima della prima messa in funzione, verificare la correttezza della connessi-

one del conduttore PE.

AVVERTENZA
Rischio di ferite in seguito a influssi climatici.
Possibile congelamento e bruciature della pelle.
•	 Indossare i dispositivi di protezione individuale.

AVVERTENZA
Rischio di ferite a causa di alloggiamento dimensionato in maniera erronea. 
Possibile schiacciamento e morte.
•	 �Per dimensionare i punti di attacco, utilizzare esclusivamente materiale di 

fissaggio idoneo.
•	 �I punti di attacco (personalizzati per il cliente) devono prendere in consider-

azione le forze per le quali il dispositivo è stato concepito.

AVVERTENZA
Rischio di ferite a causa della funzione di bloccaggio.
Possibile schiacciamento e morte.
•	 Attenzione ai carichi statici.
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AVVERTENZA
Pericolo di ferimento dovuto alle parti rotanti.
Possibile schiacciamento di persone.
•	 �Tutte le operazioni sul dispositivo devono essere effettuate esclusivamente 

da personale autorizzato.
•	 Non utilizzare in zona a contatto con persone.
•	 Indossare i dispositivi di protezione individuale.
•	 Osservare la distanza di sicurezza e indossare abbigliamento idoneo.

ATTENZIONE
Danni materiali a causa di errato montaggio.
•	 Osservare la categoria di protezione.
•	 Prevedere aperture per la condensa nel profilo di statica.
•	 Il dispositivo deve essere protetto da spruzzi e gocce d‘acqua.
•	 Necessaria protezione contro i raggi UV, sporcizia e polvere.

ATTENZIONE
Danni al dispositivo a causa di forze radiali e / o oscillanti non ammesse.
•	 �La costruzione deve essere strutturata in modo da evitare forze radiali e/o 

oscillanti sul dispositivo.

ATTENZIONE
Danneggiamento del dispositivo a causa del blocco dell‘oscillazione.
•	 L‘oscillazione non deve incontrare ostacoli.
•	 �Le lamelle non devono essere avviate con il dispositivo in battuta o tenuta.

ATTENZIONE
Danneggiamento del dispositivo a causa di perdita della funzione di bloccaggio.
•	 Attenzione ai carichi statici.

Il dispositivo è stato fabbricato con la configurazione richiesta che è riportata 
nei documenti di vendita.

Deve essere garantita l‘accessibilità alle posizioni finali, messa in servizio del 
sistema di azionamento e aperture di ispezione per la manutenzione.
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4.1	 Montaggio del dispositivo

Il dispositivo è idoneo per l‘installazione in un profilo statico. Fissare il dispositi-
vo alla filettatura di montaggio predisposta 4 x M6, profondità 12 mm, a un lato 
della scatola.

Fig. 2	 Raffigurazione del montaggio del dispositivo

1	 Profilo statico
2	 Perni di traino con cuscinetti
3	 Materiale di fissaggio in loco

4.1.1	 Montaggio del dispositivo e posizionamento in loco dei perni
Il meccanismo di trasmissione viene fissato lateralmente sul profilo statico con 
con viti 4 x M6 (profondità avvitatura 12 mm) con una coppia di serraggio di 
10 Nm. Inoltre viene utilizzato un dispositivo di sicurezza per le viti.
La posizione in loco deve considerare la resistenza al vento, il peso delle persia-
ne, il disallineamento e le forze di taglio.

Posizionamento persiane in alto/basso:
Posizionamento assiale e radiale delle persiane in loco. Non appoggiare o fissa-
re sulla ruota  elicoidale dell‘albero cavo del dispositivo!

Installazione del dispositivo di avviamento:
Assialmente i perni di traino devono potersi muovere liberamente nell‘albero 
cavo.
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La coppia può essere trasferita in loco su entrambi i lati dell‘asse persiana, 
agendo sull‘albero cavo (nella ruota elicoidale) con foro per chiavetta 20 mm per 
l‘installazione del‘asse della persiana (perni di traino). Gli assi lamellari possono 
essere accoppiati su un lato o entrambi i lati.

La posizione/ubicazione dell‘asse cavo SW 13 mm per il foro chiavetta 20 mm 
non è ben definibile per motivi tecnici.

I cuscinetti non devono mai causare inceppamenti o blocco del perno di traino.

Gli assi delle lamelle devono essere installate senza attrito, in modo da poterle 
ruotare con una forza minima (Nm).

4.1.2	 Montaggio in loco dell‘albero motore
L‘albero motore è utilizzato per trasferire l‘intera coppia motrice nella gruppo 
propulsore. L‘albero motore viene spinto in successione tramite tutti vettori 
SW 13 situati nel gruppo propulsore del dispositivo. A tale riguardo assicurarsi 
che i contorni del profilo scorrino facilmente l‘uno dentro l‘altro.
In un gruppo propulsore è possibile collegare fino a 14 dispositivi.

L‘albero motore può essere dotato di foro trasversale ad una estremità. A ques-
to foro trasversale viene avvitato successivamente un dispositivo di aggancio 
(giunto orizzontale, TN 75128920x). A seconda dell‘accoppiamento, il motore 
si aziona. Questo deve essere avvitato in modo orizzonale. Con l‘avvitamento 
si impedisce lo spostamento dell‘albero. Previa consultazione con il produttore, 
sono disponibili altre modalità appropriate (ad esempio attacchi fissu) contro un 
eventuale spostamento dell‘albero e del dispositivo in alcune varianti anche con 
accessori.

Durante il montaggio di un gruppo propulsore l‘albero motore deve farsi spin-
gere senza ostacoli tramite tutti i vettori del dispositivo.

Non deve essere superata la coppia massima di 20 Nm e la lunghezza max. di 
5 m per albero motore.

Per evitare la possibile corrosione della vite senza fine del dispositivo, l‘albero 
motore deve essere resistente alla corrosione.
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4.1.3	 Regolazione e messa a punto

AVVERTENZA
Rischio di ferite
Possibile schiacciamento di persone.
•	 Prima di iniziare queste operazioni, spengere i motori.

La regolazione o la messa a punto isuccessiva dell‘asse delle persiane deve 
essere attuato tramite collegamento in loco dei perni di traino/persiane.

4.2	 Dimensioni di montaggio

La dimensione del diametro interno del profilo statico di è min. 55 mm x 100 
mm. L‘asse delle persiane non deve essere situato al centro del profilo statico 
(centro 100 mm), ma a circa 35 mm dal bordo interno del profilo stesso.

Le dimensioni di ingombro del motore di trazione elero Ja è di min. 
55 mm x 107 mm.
•	 �In caso di utilizzazione di ammortizzatori, è necessario tenere in considerazi-

one le dimensioni di ingombro.

Fig. 3	 Dimensioni di montaggio

a	 Diametro interno min. 55 mm
b	� Diametro interno senza motore di trazione JA min. 100 mm/con JA-moto-

re di trazione min. 107 mm
c	 circa 35 mm
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Fig. 4	 Unità interassiale con motore JA montato lateralmente e a metà

Dimensioni di installazione quando si utilizza un motore della serie elero JA

JA-
motore 
trazione

Momento 
motore 
(Nm) 

bilaterale

Momento 
motore 
(Nm) 

unilaterale

Unità interas-
siale A (mm)
(JA centrale)

Unità interassiale 
A (mm) 

(JA unilaterale)

JA 20 dk 10,0 + 10,0 10,0 min. 440 75 
(<75 su richiesta)

JA 10 dk 5,0 + 5,0 10,0 min. 415 75 
(<75 su richiesta)

JA 06 dk 3,0 + 3,0 6,0 min. 385 75 
(<75 su richiesta)

Tab. 2  Unità interassiale a seconda del motore JA

Ulteriori motori di trazione elero (motore tubolare) su richiesta.
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4.3	 Montaggio motori di azionamento

ATTENZIONE
Danni al motore da errata installazione.
•	 Attenersi alla categoria di protezione e alla posizione di montaggio.
•	 Il motore deve essere protetto da spruzzi e gocce d‘acqua.
•	 Attenersi alle istruzioni di montaggio del produttore del motore.

Possibilità di collegamento:
•	 al centro dell’apparato propulsore (opzione preferibile)
•	 tramite il riduttore in modo parallelo al gruppo propulsore
•	 alla fine dell’apparato propulsore

Durante l‘installazione, assicurarsi che i tasti di regolazione (bianco e arancio)
sul motore di azionamento siano sempre disposti verso il basso.

Installazione motore di trazione JA:
Montaggio orizzontale:
I tasti di regolazione (bianco e arancio) devono puntare sempre verso il basso in 
caso di montaggio orizzontale.

Montaggio verticale:
In caso di montaggio verticale, nei motori JA l‘uscita del cavo deve essere ver-
so l‘alto. Se in caso di montaggio verticale, l‘uscita del cavo è verso il basso, il 
lubrificante può raggiungere i freni, l‘interruttore di finecorsa e il motore elettrico 
del motore JA. Ciò comporta problemi o guasto precoce dei motori JA.

I motori JA sono preferibilmente montati nella parte centrale del gruppo propul-
sore. E‘ necessaria una protezione in loco dei motori JA contro schizzi, gocce 
d‘acqua, raggi UV, sporcizia e polvere.
E’ inoltre necessario installare silenziatori alla mensola di montaggio
(superfici avvitabili).

Apparato propulsore disallineamento / allineamento:
Durante il montaggio e il funzionamento non deve verificarsi sfalsamento (in-
ceppamento/ incuneamento) dell‘asse del riduttore, dell‘albero motore SW 13, o 
aggancio dell‘albero motore .

L‘albero motore  SW 7 dei motori JA è strutturato esclusivamente per la trasmis-
sione della coppia di azionamento, non per il carico o spostamento assiale.
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Per ulteriori informazioni su i motori JA, si prega di fare riferimento alle rispettive 
istruzioni per l‘uso.

Garantire l‘accessibilità alla posizione finale e alla messa in servizio del sistema 
di azionamento e alle aperture di ispezione per la manutenzione.

In caso di uso di altri motori di trazione/produttori, è necessario procedere in 
conformità delle rispettive istruzioni di montaggio.
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5	 Foglio dimensioni
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6	 Accessori

6.1	 Accoppiamento orizzontale

Montaggio:
La frizione è montata tra l‘albero motore e il motore di azionamento e imbullona-
to su entrambi i lati (frizione orizzontale 75128920x TN).
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7	 Dichiarazione di incorporazione

Per la dichiarazione d’incorporazione completa consultare il nostro indirizzo 
internet nell‘area di download: www.elero-linear.de/downloads.

http://www.elero-linear.de/downloads
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8	 Smaltimento

8.1	 Rottamazione

Per lo smaltimento del dispositivo, sono valevoli le leggi e le prescrizioni nazio-
nali, internazionali e regionali illustrate in questo paragrafo.

In fase di smaltimento, la demolizione, il recupero e la separabilità dei materiali 
e degli elementi costruttivi, nonché i rischi per la salute e l’ambiente dovranno 
essere presi in debita considerazione. 

I gruppi di materiale, nonché le materie plastiche di vario tipo dovranno essere 
conferite allo smaltitore autorizzato.

8.2	 Smaltimento elementi elettrotecnici ed elettronici

Lo smaltimento e il recupero degli elementi elettrotecnici ed elettronici avviene 
in corrispondenza delle leggi e ordinamenti nazionali.
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1	 Información general

1.1	 Sobre las instrucciones de montaje

La estructuración del contenido está orientada según las fases de la vida útil del 
engranaje helicoidal LIMAlineTM 150 (en adelante designado como "aparato").  
El fabricante se reserva el derecho de modificar los datos técnicos que figuran 
en estas instrucciones de montaje. En particular, pueden diferir para una de-
terminada versión del aparato sin que ello altere sustancialmente e invalide la 
información objetiva. Los datos técnicos actualizados pueden consultarse en 
todo momento al fabricante. Esto no da derecho a eventuales reclamaciones. 
Los enunciados del texto y de las figuras pueden diferir en función del desarrol-
lo técnico, los componentes y los accesorios del aparato. El fabricante incluirá 
datos diferentes de versiones especiales en la documentación de venta. Esto 
no afecta al resto de los datos.

1.2	 Normas y directivas

En la ejecución se han aplicado los requisitos básicos de seguridad y salud de 
las leyes, normas y directivas correspondientes. 
La seguridad se confirma mediante la declaración de incorporación (ver capítulo  
"Declaración de incorporación"). Los datos sobre seguridad de estas instruccio-
nes de montaje se refieren a las leyes y los reglamentos vigentes actualmente 
en Alemania. Deben respetarse siempre estrictamente los datos de las instruc-
ciones de montaje. Además de las advertencias de seguridad de estas instruc-
ciones, es preciso respetar y cumplir las normativas locales aplicables en mate-
ria de prevención de accidentes, protección del medio ambiente y protección en 
el trabajo. Las normativas relativas a la evaluación de la seguridad se incluyen 
en la declaración de incorporación.

1.3	 Uso conforme

El aparato está destinado para la configuración de láminas y elementos con 
ejes/pivotes de accionamiento colocados por parte del cliente en la zona de la 
fachada. Cualesquiera otras aplicaciones deberán consultarse previamente con 
el fabricante.

El aparato no debe utilizarse en zonas donde exista peligro para las personas ni 
en espacios alrededor potencialmente explosivos.
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Si no se pudiera evitar un peligro indirecto o inmediato para las personas, se 
deben tomar obligatoriamente medidas adicionales (por ejemplo, cubiertas, 
bloqueos, etc.) que minimicen el correspondiente riesgo potencial.

La empresa usuaria es responsable única de cualquier daño derivado de todo 
uso no conforme. El fabricante no se responsabiliza de los daños personales y 
materiales derivados del uso indebido, de errores de procedimiento o del mane-
jo o puesta en servicio incorrectos.
El funcionamiento del aparato se confiará exclusivamente a personal técnico 
autorizado que respete todas las advertencias de seguridad.

Solamente el uso conforme a lo especificado en estas instrucciones de montaje 
garantizará la utilización segura y sin errores y el funcionamiento seguro del 
aparato.

El uso conforme incluye el cumplimiento de las advertencias de seguridad de 
estas instrucciones, los reglamentos vigentes de las mutuas profesionales y 
las leyes aplicables en materia de protección del medio ambiente. Asimismo, 
incluye el cumplimiento de las normas de explotación especificadas en estas 
instrucciones de montaje.

1.4	 Aplicación incorrecta previsible

Como aplicaciones incorrectas previsibles se entiende todo montaje que no 
cumpla el propósito de uso autorizado por el fabricante.

1.5	 Garantía y responsabilidad

Serán de aplicación las condiciones generales de venta y suministro del fabri-
cante. Las condiciones generales de venta y suministro son parte integrante de 
la documentación de venta que se entrega a la empresa usuaria. Se excluye 
toda reclamación de responsabilidad por daños personales y materiales deriva-
dos de una o más de las siguientes causas:
•	 Uso no conforme del aparato
•	 Montaje, puesta en servicio o manejo incorrecto del aparato
•	 Modificaciones estructurales del aparato sin la autorización escrita del fab-

ricante
•	 Operación del aparato con conexiones mal instaladas, dispositivos de se-

guridad defectuosos o dispositivos de seguridad y protección montados 
incorrectamente
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•	 Inobservancia de las instrucciones y advertencias de seguridad de estas 
instrucciones de montaje

•	 Superación de los datos técnicos especificados

1.6	 Servicio técnico del fabricante

En caso de fallo, la reparación del aparato solo puede efectuarla el fabricante. 
La dirección de envío al servicio técnico figura en la contraportada.
Si no compró el aparato directamente a elero, diríjase al fabricante de la máqui-
na o al proveedor del aparato.

Debe aliviarse la carga de la instalación y asegurarla mecánicamente antes de 
desmontar el aparato. No debe separarse violentamente el aparato de la ins-
talación.
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2	 Seguridad

2.1	 Advertencias de seguridad generales

Estas instrucciones de montaje contienen las advertencias de seguridad que 
deben tenerse en cuenta para evitar y prevenir los peligros relacionados con el 
manejo del aparato en sus distintos ciclos de vida. El cumplimiento de las ad-
vertencias señaladas garantiza la utilización segura del aparato.

2.1.1	 Estructuración de las advertencias de seguridad
Las advertencias de seguridad de este documento se identifican mediante sím-
bolos de seguridad y se han diseñado según el principio SAFE. Contienen infor-
mación sobre el tipo y la fuente del peligro, las posibles consecuencias y cómo 
prevenir el peligro.
En la tabla siguiente figuran la representación y descripción de los niveles de 
peligro, junto con las posibles lesiones, que se emplean en estas instrucciones 
de montaje.

Símbolo Palabra de 
advertencia

Significado

PELIGRO Advierte de un accidente que se producirá si 
no se respetan las instrucciones y que puede 
provocar lesiones muy peligrosas e irreversib-
les o la muerte.

ADVERTENCIA Advierte de un accidente que se producirá si 
no se respetan las instrucciones y que puede 
provocar lesiones graves, eventualmente muy 
peligrosas e irreversibles o la muerte.

PRECAUCIÓN Advierte de un accidente que se producirá si 
no se respetan las instrucciones y que puede 
provocar lesiones leves reversibles.
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En la tabla siguiente se muestran los pictogramas utilizados en estas instruccio-
nes para ilustrar la situación de peligro en relación con el símbolo del nivel de 
peligro.

Símbolo Significado
Peligro por tensión eléctrica, descarga eléctrica.
Este símbolo advierte de peligros relacionados con la corri-
ente eléctrica.
Peligro de aplastamiento y golpes mortales para personas.
Este símbolo advierte de peligros que pueden provocar 
aplastamiento o lesiones del cuerpo o de partes del mismo. 

En la tabla siguiente figura la representación y descripción utilizada en las inst-
rucciones para situaciones que pueden causar daños en un producto o señala 
hechos, estados, sugerencias e informaciones importantes.

Símbolo Palabra de 
adverten-
cia

Significado

ATENCIÓN Este símbolo advierte de un posible daño material.

Este símbolo llama la atención sobre hechos y 
estados importantes y sobre información comple-
mentaria de estas instrucciones. Además, remite 
a determinadas instrucciones que proporcionan 
información adicional o que facilitan la realización 
de un proceso.

El siguiente ejemplo representa la estructura del contenido de una advertencia 
de seguridad:

PELIGRO
Tipo y fuente de peligro
Explicación del tipo y la fuente de peligro
•	 Medidas para prevenir el peligro.
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2.2	 Principios de seguridad

El aparato se ha fabricado conforme al estado de la técnica y las reglas técni-
cas de seguridad reconocidas, y su funcionamiento es seguro. En la ejecución 
del aparato se han aplicado los requisitos básicos de seguridad y salud de las 
leyes, normas y directivas correspondientes. La seguridad del aparato se confir-
ma mediante la declaración de incorporación.

Los datos sobre seguridad se refieren a los reglamentos actualmente en vigor 
en la Unión Europea. En los demás países, la empresa usuaria debe cerciorar-
se de que se cumplen las leyes y los reglamentos nacionales correspondientes.

Además de las advertencias de seguridad de estas instrucciones, es preciso 
respetar y cumplir las normativas generales en materia de prevención de acci-
dentes y protección del medio ambiente. 

El aparato debe utilizarse solo en perfecto estado técnico, con plena conciencia 
de la seguridad y los peligros y respetando el uso conforme según las instruc-
ciones de montaje. El aparato se ha concebido para aplicaciones según el capí-
tulo "Uso conforme". Todo uso indebido puede generar peligros para la integri-
dad y vida del usuario o de terceros y deteriorar el aparato y otros bienes. Los 
accidentes y accidentes potenciales durante el manejo del aparato que hayan 
o hubieran provocado lesiones de personas y/o daños del entorno de trabajo 
deben notificarse inmediatamente al fabricante. 

Respetar todas las advertencias de seguridad de las instrucciones de montaje 
y del aparato. Además de estas advertencias de seguridad, la empresa usuaria 
deberá velar por el cumplimiento de los reglamentos nacionales e internaci-
onales y restantes normas vinculantes sobre seguridad del funcionamiento, 
prevención de accidentes y protección del medio ambiente aplicables en el país 
de destino. Los trabajos con el aparato se confiarán exclusivamente a personal 
autorizado con la debida formación en técnica de seguridad.
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2.3	 Obligaciones generales de la empresa usuaria

❏❏ La empresa usuaria deberá utilizar el aparato solo si está en perfecto esta-
do técnico y el funcionamiento es seguro. Además de respetar las adverten-
cias de seguridad de las instrucciones de montaje, deberá velar asimismo 
por que se respeten y cumplan las normativas generales de seguridad y 
prevención de accidentes, lo especificado en la norma DIN VDE 0100 y 
las normativas de protección del medio ambiente aplicables en el país de 
destino.

❏❏ La empresa usuaria es responsable de asignar los trabajos con el aparato 
exclusivamente a personal autorizado con la debida formación en técnica 
de seguridad.

❏❏ Asimismo, la empresa usuaria o el personal por ella autorizado son los res-
ponsables últimos de que no se produzcan accidentes durante la utilización 
del aparato.

❏❏ La empresa usuaria es responsable del cumplimiento de las especificacio-
nes técnicas.

2.4	 Requisitos del personal

❏❏ El personal encargado de trabajar con el aparato debe haber leído y enten-
dido íntegramente las instrucciones de montaje antes de ejecutar los traba-
jos pertinentes. Lo mismo es aplicable al personal que ya haya trabajado o 
recibido formación para trabajar con un aparato de este tipo.

❏❏ Todos los trabajos con el aparato se confiarán exclusivamente a personal 
autorizado con la debida formación en técnica de seguridad. Antes de ini-
ciar las actividades, el personal debe estar familiarizado con los peligros 
relacionados con el manejo del aparato.

❏❏ Cada trabajador deberá realizar solo los trabajos correspondientes a su 
nivel de cualificación. Las áreas de responsabilidad del personal deberán 
definirse claramente.

❏❏ El personal encargado de trabajar con el aparato no debe tener limitaciones 
físicas que mermen la atención y capacidad de juicio de forma temporal o 
permanente (p. ej., debido a un exceso de fatiga).

❏❏ No se permite el manejo del aparato ni la realización de trabajos de mon-
taje, desmontaje y limpieza a menores de edad o personas que estén bajo 
los efectos de alcohol, drogas o medicamentos.

❏❏ El personal deberá llevar un equipo de protección personal adecuado al 
entorno y a los trabajos que vaya a realizar.
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2.5	 Advertencias de seguridad relativas al estado técnico

❏❏ Antes del montaje, comprobar si el aparato está en buen estado y libre de 
daños.

❏❏ La empresa usuaria deberá utilizar el aparato solo si está en perfecto esta-
do técnico y el funcionamiento es seguro. El estado técnico ha de corres-
ponder en todo momento a los requisitos legales.

❏❏ Si se identifican peligros para las personas o cambios en el modo de funci-
onamiento, poner fuera de servicio inmediatamente el aparato y notificar el 
incidente al superior o empresa usuaria.

❏❏ No está permitido modificar, ampliar o transformar el aparato sin el permiso 
del fabricante.

2.6	 Advertencias de seguridad relativas al transporte, al montaje 
y a la instalación y al desmontaje

El transporte del aparato es siempre responsabilidad de la correspondiente em-
presa transportista. Para el transporte, el montaje y la instalación del aparato, 
deben respetarse los siguientes requisitos de seguridad:
❏❏ Durante el transporte, fijar el aparato según lo prescrito para el medio auxili-

ar de transporte utilizado.
❏❏ Solo debe utilizarse el punto definido en el aparato como punto de fijación.
❏❏ Los trabajos de montaje e instalación han de confiarse exclusivamente a 

personal técnico formado e instruido.
❏❏ Antes de proceder a realizar cualquier trabajo en el aparato, hay que ase-

gurarse de que no posea ningún momento de torsión dinámico ni estático.
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2.7	 Advertencias de seguridad relativas al funcionamiento

❏❏ La empresa usuaria debe cerciorarse de que el estado del aparato es segu-
ro y correcto antes de la primera puesta en marcha.

❏❏ Estas comprobaciones deben efectuarse asimismo durante el funciona-
miento en intervalos periódicos definidos por la empresa usuaria.

❏❏ En el caso de un fallo, de una aplicación incorrecta y/o de una conexión 
incorrecta de los componentes técnicos de control, se puede provocar una 
pérdida de la función de apoyo y de soporte del aparato.

2.8	 Advertencias de seguridad relativas a la instalación eléctrica

❏❏ Los trabajos en el sistema eléctrico se confiarán exclusivamente a electri-
cistas autorizados y se realizarán según las reglas y normativas vigentes 
de la mutua profesional, en particular lo especificado en la norma DIN VDE 
0100. Asimismo se observarán las leyes nacionales del país de destino.

❏❏ El aparato no debe ponerse en marcha si presenta defectos, como por 
ejemplo conexiones sueltas o cables dañados o defectuosos.

❏❏ Desconectar inmediatamente el aparato si se producen fallos en el equipa-
miento eléctrico.

❏❏ Desconectar la tensión del aparato antes de realizar trabajos de inspección, 
montaje y desmontaje.

❏❏ No utilizar limpiadores de alta presión o chorros de vapor para limpiar el 
aparato.

Antes de conectar a la red, comprobar los siguientes puntos:
❏❏ ¿Se han instalado, conectado y puesto a tierra correctamente las conexio-

nes eléctricas, los dispositivos de seguridad, las protecciones, etc.?
❏❏ ¿Se ha previsto una conexión de corriente de acuerdo con los datos del 

esquema eléctrico (tipo de tensión, nivel de tensión)?
❏❏ ¿Está sin corriente el cable de alimentación?
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3	 Descripción del producto

3.1	 Información general

El aparato está destinado para la configuración de sistemas de láminas en la 
zona de la fachada.

Fig. 1	 Componentes del aparato

1	 Carcasa
2	 Árbol helicoidal con hexágono interior SW 13
3	 Rueda helicoidal con árbol hueco
4	 Rosca de fijación 4 x M6 x 12 mm de profundidad
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3.2	 Datos técnicos

Los datos de este capítulo se refieren a una temperatura ambiente de 20 °C.

3.2.1	 Lista de parámetros técnicos

Datos técnicos LIMAlineTM 150
Pico de carga, estático 150 Nm
Pico de carga, dinámico 20 Nm
Momento de accionamiento necesa-
rio para pico de carga dinámico

2,5 - 3 Nm

Ángulo de rotación 360°
Número de revoluciones de entrada 
del árbol de accionamiento

máx. 30 U/min

Tiempo de servicio/de pausa máx. 65 s/min. 180 s
Peso aproximadamente 1,4 kg
Carcasa Moldeado a presión de zinc
Tipo de protección IP 20
Intervalo de temperatura de funcio-
namiento

-20 °C a +60 °C

Ruido aéreo emitido < 70 dB(A) 1)

Período de vida útil teórico 10 000 x 360° ciclos a derecha e iz-
quierda 2)

Tab. 1  Parámetros técnicos

1)	� 1 m de distancia; 1,6 m encima del aparato; régimen nominal, incertidumbre de medición 

10 %
2)	 bajo el cumplimiento de todos los parámetros técnicos

El juego angular del árbol hueco y de la conexión de las láminas se com-
prueba/determina en el modelo a cargo del cliente.
Este juego se puede ampliar durante toda la vida útil del LIMAlineTM 150.

La resistencia a la corrosión depende de las características físicas de los mate-
riales de trabajo empleados:
•	 Tornillo sinfín:	 Acero fino 1.4021
•	 Rueda helicoidal:	Bronce
•	 Carcasa:	 Moldeado a presión de zinc.
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3.2.2	 Advertencias relativas al bloqueo automático

ADVERTENCIA
Peligro de lesiones por fallo del bloqueo automático.
Posibilidad de aplastamiento y golpes mortales para personas.
•	 �Respetar las cargas estáticas.

ATENCIÓN
El fallo del bloqueo automático puede causar desperfectos al aparato o a la 
instalación del cliente.
•	 Respetar las cargas estáticas.

El bloqueo automático de los aparatos puede ser dinámico o estático. El blo-
queo automático dinámico tiene lugar con el aparato en movimiento, mientras 
que el estático se produce con el aparato parado. El bloqueo automático de los 
aparatos depende de diferentes factores como, p. ej.:
•	 Ángulo de inclinación del tornillo sin fin
•	 Rugosidad de superficie de los flancos
•	 Velocidad de deslizamiento

Hay numerosos factores que pueden afectar negativamente el bloqueo au-
tomático como, p. ej.:
•	 Golpes y vibraciones
•	 Carga
•	 Calentamiento

También en el caso de un engranaje con bloqueo automático teórico no puede 
excluirse un riesgo residual. Por esta razón, se declina toda obligación de res-
ponsabilidad relacionada con el bloqueo automático.

El bloqueo automático NO tiene por objeto el cumplimiento de características 
relativas a la seguridad.

Deben respetarse las precauciones usuales relacionadas con el manejo de 
productos técnicos para minimizar los peligros.
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4	 Montaje

Los datos sobre los componentes eléctricos se refieren al enlace y a la cone-
xión de motores de accionamiento para el aparato. Estos se incluyen de forma 
estándar en el volumen de suministro del aparato.

ADVERTENCIA
Peligro de muerte por conexión eléctrica defectuosa.
Posibilidad de descarga eléctrica.
•	 Confiar los trabajos eléctricos exclusivamente a un electricista autorizado.
•	 �Verificar la correcta conexión del conductor protector antes de la primera 

puesta en marcha.

ADVERTENCIA
Peligro de lesiones por factores atmosféricos.
Posibilidad de congelación y quemaduras de la piel.
•	 Llevar equipo de protección personal.

ADVERTENCIA
Peligro de lesiones por soportes dimensionados incorrectamente.
Posibilidad de aplastamiento y golpes mortales para personas.
•	 �Utilizar exclusivamente material de fijación adecuado a las dimensiones de 

los soportes.
•	 �Los contrasoportes (a cargo del cliente) deben haberse dimensionado por lo 

menos para las fuerzas para las que se ha concebido el aparato.

ADVERTENCIA
Peligro de lesiones por fallo de la función de soporte.
Posibilidad de aplastamiento y golpes mortales para personas.
•	 Respetar las cargas estáticas.



16

Montaje

ADVERTENCIA
Peligro de lesiones por piezas adosadas rotatorias.
Posibilidad de aplastamiento de personas.
•	 �Confiar todos los trabajos en el aparato únicamente a personal técnico auto-

rizado.
•	 No utilizar dentro del área de contacto de personas.
•	 Llevar equipo de protección personal.
•	 Prever la distancia de seguridad o los dispositivos de seguridad.

ATENCIÓN
Daños en el aparato en caso de montaje incorrecto por parte del cliente.
•	 Tener en cuenta el tipo de protección.
•	 �En el perfil estático a cargo del cliente se tienen que prever orificios de 

drenaje del agua de condensación.
•	 El aparato debe protegerse de las salpicaduras o las gotas de agua.
•	 Es necesaria una protección contra la radiación UV, la suciedad y el polvo.

ATENCIÓN
Deterioro del aparato debido a fuerzas de peso o radiales no admisibles.
•	 �La estructura está diseñada de tal modo que ninguna fuerza de peso o radial 

no admisible actúa sobre el aparato.

ATENCIÓN
Desperfectos en el aparato por bloqueo de la zona de oscilación.
•	 �La zona de oscilación ha de poder desplazarse libremente en todo momento.
•	 �En ninguna posición de las láminas está permitido que las mismas sean 

desplazadas con el aparato sobre una junta o tope.

ATENCIÓN
Desperfectos en el aparato por fallo de la función de soporte.
•	 Respetar las cargas estáticas.

El aparato se ha fabricado con la configuración solicitada en el pedido. Esta se 
puede consultar en la documentación de venta.

Deberá garantizarse la accesibilidad al ajuste de la posición final, la puesta en 
marcha del sistema de accionamiento y las aberturas de revisión para el man-
tenimiento.
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4.1	 Montaje del aparato

El aparato está destinado para su instalación en un perfil estático provisto por el 
cliente. Fije el aparato únicamente en las roscas de fijación previstas para ello 
(4 x M6, profundidad de rosca 12 mm), por una cara en un lateral de la carcasa.

Fig. 2	 Representación del principio del montaje del aparato

1	 Perfil estático a cargo del cliente
2	 Pivotes de accionamiento a cargo del cliente con cojinete
3	 Material de fijación a cargo del cliente

4.1.1	 Montaje del aparato y del cojinete del pivote de accionamiento a 
cargo del cliente
La carcasa del engranaje se fija por una cara al perfil estático con tornillos 
4 x M6 (profundidad de roscado 12 mm) con un par de apriete de 10 Nm. Adi-
cionalmente se empleará un medio de aseguramiento de los tornillos.
Los puntos de apoyo a cargo del cliente han de recibir todas las cargas debidas 
al viento, los pesos de las láminas, los errores de alineación y las fuerzas de 
empuje.

Soporte de las láminas superior/inferior
Soporte axial y radial de las láminas a cargo del cliente. ¡No colocar ni apoyar 
en la rueda helicoidal con árbol hueco del aparato!



18

Montaje

Soporte de las láminas del lado del accionamiento:
El pivote de accionamiento debe poder moverse libremente de manera axial en 
el árbol hueco.

Mediante el árbol hueco (en la rueda helicoidal) con orificio de chaveta de ajus-
te de 20 mm para el alojamiento del eje de las láminas provisto por el cliente 
(pivote de accionamiento) se puede transmitir el momento a los ejes de las 
láminas por ambos lados. Los ejes de las láminas pueden acoplarse por un lado 
y por dos lados. 

La situación/posición del árbol hueco SW 13 mm respecto del orificio de la cha-
veta de ajuste de 20 mm no se puede definir inequívocamente por motivos de la 
técnica de fabricación.

Los puntos de apoyo nunca deberán provocar el atascamiento o bloqueo de 
los pivotes de accionamiento.

Los ejes de las láminas deberán estar montados sobre cojinete por parte del 
cliente de forma prácticamente libre de fricciones, para que puedan girar con 
una fuerza mínima (Nm).

4.1.2	 Montaje del árbol de accionamiento a cargo del cliente
El árbol de accionamiento sirve para la transmisión de la totalidad del momento 
de accionamiento en la cadena cinemática. El árbol de accionamiento es empu-
jado sucesivamente por todos los mecanismos de arrastre SW 13 de los apara-
tos que se encuentran en la cadena cinemática. Aquí hay que fijarse en que los 
contornos del perfil encajen entre sí con facilidad.
En una cadena cinemática se pueden accionar un máximo de 14 aparatos.

El árbol de accionamiento puede estar provisto de una perforación transversal 
en un extremo. A esta perforación transversal se atornilla posteriormente un 
acoplamiento (acoplamiento horizontal, n.º de pieza 75128920x). Después del 
acoplamiento se coloca el motor de accionamiento. Este tendrá que atornillarse 
en el acoplamiento horizontal. Por medio del atornillamiento se impide un des-
plazamiento del árbol. Previa consulta con el fabricante también son posibles 
otras medidas apropiadas (por ejemplo, topes fijos provistos por el cliente) con-
tra un desplazamiento del árbol e incluso son necesarias en algunas variantes 
de accionamientos con piezas de accesorios.

El árbol de accionamiento deberá poder empujarse durante el montaje de una 
cadena cinemática sin atascamiento por todos los mecanismos de arrastre de 
los aparatos.
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El momento de accionamiento máximo de 20 Nm y la longitud máxima de 5 m 
por árbol de accionamiento no deben superarse.

Para evitar una posible transmisión de corrosión al árbol helicoidal del aparato, 
el árbol de accionamiento en la zona del aparato debe ser resistente a la corro-
sión.

4.1.3	 Reajuste y ajuste fino

ADVERTENCIA
Peligro de lesiones
Posibilidad de aplastamiento de personas.
•	 �Antes de comenzar con estos trabajos hay que desconectar la corriente de 

los motores de accionamiento.

El reajuste o el ajuste fino posteriores del eje de las láminas debe realizarse 
mediante la conexión a cargo del cliente del pivote de accionamiento/lámina.

4.2	 Dimensiones de empotrado

El diámetro interior de las dimensiones de empotrado en el perfil estático pro-
visto por el cliente es, como mínimo, de 55 mm x 100 mm. El soporte del eje de 
las láminas no se asienta centralmente en el perfil estático (centro de 100 mm), 
sino aproximadamente a 35 mm desde el borde interior del perfil estático.

La dimensión de empotrado con un motor de accionamiento elero de la serie 
JA es, como mínimo, de 55 mm x 107 mm.
•	 �En caso de utilizar amortiguadores, se ha de tener en cuenta las dimensio-

nes de empotrado de los mismos.
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Fig. 3	 Dimensiones de empotrado

a	 Diámetro interior mínimo de 55 mm
b	� Diámetro interior sin motor de accionamiento de la serie JA mínimo de 

100 mm/con motor de accionamiento de la serie JA mínimo de 107 mm
c	 aprox. 35 mm

Fig. 4	 �Medida del eje con motor de accionamiento JA dispuesto por un lado y  
centralmente
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Dimensiones de empotrado en caso de utilización de un motor de accionamien-
to elero de la serie JA

Motor de 
acciona-
miento  
de la 

serie JA

Momento 
de acciona-
miento (Nm) 

dos lados

Momento 
de acciona-
miento (Nm) 

un lado

Medida del 
eje A (mm) 
(JA central)

Medida del eje A 
(mm) 

(JA un lado)

JA 20 dk 10,0 + 10,0 10,0 mín. 440 75  
(<75 bajo pedido)

JA 10 dk 5,0 + 5,0 10,0 mín. 415 75  
(<75 bajo pedido)

JA 06 dk 3,0 + 3,0 6,0 mín. 385 75  
(<75 bajo pedido)

Tab. 2  Medida del eje según motor de accionamiento JA

Otros motores de accionamiento elero (motor tubular) a petición.

4.3	 Montaje de los motores de accionamiento

ATENCIÓN
Daños en el motor de accionamiento en caso de montaje incorrecto.
•	 Preste atención al tipo de protección y a la posición de montaje prescrita.
•	 El motor debe protegerse de las salpicaduras o las gotas de agua.
•	 Tenga en cuenta las instrucciones de montaje del fabricante del motor.

Posibilidades de conexión:
•	 centralmente en la cadena cinemática (respecto a la variante preferida)
•	 mediante el engranaje del convertidor a cargo del cliente paralelamente a la 

cadena cinemática
•	 al extremo de la cadena cinemática

Durante el montaje hay que prestar atención a que los pulsadores de ajuste 
(color blanco y naranja) del motor de accionamiento estén siempre dispuestos 
hacia abajo.

Posición de montaje del motor de accionamiento de la serie JA:
Posición de montaje horizontal:
Los pulsadores de ajuste (color blanco y naranja) deben señalar siempre hacia 
abajo en caso de posición de montaje horizontal.
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Posición de montaje vertical:
En el caso de la posición de montaje vertical de los motores de accionamiento 
JA, la salida de cables deberá estar en la parte superior. Si con la posición de 
montaje vertical la salida de cables está hacia abajo, podrían acceder las sus-
tancias lubricantes al freno, a la zona de los interruptores de fin de carrera y al 
electromotor de los motores de accionamiento JA. Esto provocará averías o un 
fallo prematuro de los motores de accionamiento JA.

Los motores de accionamiento JA se montan preferiblemente de forma central 
en la cadena cinemática.
Es necesaria una cubierta provista por el cliente de los motores de acciona-
miento JA contra las salpicaduras o los goteos de agua, la radiación UV, la 
suciedad y el polvo.
También es necesaria la colocación de amortiguadores en la consola de fijación 
a cargo del cliente (superficies de atornillado).

Desalineamiento/rectificación de la cadena cinemática:
Durante el montaje y en el funcionamiento no debe originarse ningún desalinea-
miento (atascamiento/ladeo) del eje del engranaje del convertidor, del árbol de 
accionamiento SW 13, de los acoplamientos ni del árbol de accionamiento JA.

El árbol de accionamiento SW 7 de los motores de accionamiento JA está di-
señado exclusivamente para la transmisión del momento de accionamiento, no 
para carga por flexión o carga axial.

Encontrará más información importante sobre los motores de accionamiento JA 
en las instrucciones de servicio independientes de JA.

Deberá garantizarse la accesibilidad al ajuste de la posición final y la puesta en 
marcha del sistema de accionamiento y a las aberturas de revisión para el man-
tenimiento.

En caso de la utilización de otros motores de accionamiento/fabricantes se 
debe proceder de acuerdo con sus correspondientes instrucciones de montaje o 
de instalación.
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5	 Hoja de dimensiones generales
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6	 Accesorios

6.1	 Acoplamiento horizontal

Montaje:
El acoplamiento se inserta entre el árbol de accionamiento y el motor de accio-
namiento y se atornilla por ambos lados (acoplamiento horizontal, n.º de pieza 
75128920x).
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7	 Declaración de incorporación

La declaración de incorporación íntegra se encuentra en el área de descargas 
de nuestro sitio web: www.elero-linear.de/downloads.

http://www.elero-linear.de/downloads
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8	 Eliminación de residuos

8.1	 Desguace

En relación con el desguace del aparato deben cumplirse las leyes y normativas 
internacionales, nacionales y regionales vigentes actualmente.

En el reciclaje y la eliminación de residuos debe tenerse en cuenta tanto la reu-
tilización, el despiece y la separación de materiales y grupos como los peligros 
para el medio ambiente y la salud. 

Los grupos de materiales como, por ejemplo, plásticos y metales de diferentes 
tipos han de clasificarse antes de llevarse a las plantas de reciclaje y eliminaci-
ón de residuos.

8.2	 Eliminación de componentes electrotécnicos y electrónicos

La eliminación y reutilización de los componentes electrotécnicos y eléctricos ha 
de ajustarse a las leyes y los reglamentos de cada país.
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